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FHRLGHEFEEFEALT, XEDEEETEHLETHENONRMICEHAT 5. THLRELHAHL
DT, BRBORASDLEGD,

ISO XE(ZIE, BEGEUNDEZBTHU CENSVLERMEL—F—A5, ISO XELFES-, LIE
LIEERRESN S, R TR IC kY, BIRDRYERMTES, FHHEREIL, FAXITIELRK
eSS ETIEEL, FRIZB LIS A= —230DY—ILTHD,

o HRUWXELERETENT THFRMEREIL, BYBT DN DDOXIZBETATTE 1 DEFED
BOMNEFLLY, 1D2OXIE 20 BEBALGLVDMNEFELL, 1 R—=UIZ[FHLKOMDEVEEE
BHIDAEFLLY,

. MABEEROM|MELCRELEVRAMFERLT B2 T0€X, RUAERELY/NSGEDZHET
%, YARDFEEIZRIMGS, RIFEMHG/NRDTIHIEEE, VALK DOHADREN AR
DEILTHS,

c RVEZEFEALT EETHATIOHNHELOWELDZHRAT 5. FEICHEMERORITE TS, £
NENN 1 R=VIZRFEDRVREVONMERAL, EHLTROE L DERERICITEIRZEA
ERAN

s HAHBREZFERATLHIZE AUTE, —F—DEEDRNEEDIDITRIDOXFD—B
L&D,

.+ FRANAOEREE, HEEE HAEE, TSN, RUSMPHOEHEISHATE L
512 1SO REMHEHERT 3, 1SO REHXOROYDRERBNHIEHBBEND LI
RSN, ISOIEC HPI%TE IR 2 45, 2018, & 7 2BBOE,

© IRTOFMSFIIREDORE(OFY, EMRAFE ZEALTRY, ISO XETIIEMAEEE
AT 20BN THS. 1L, EFREOHELGHRAZRE T SLRID, FHERELFEMAL
T, cNoDAEDERZEE 3 ISR T 5. TRTDL—H—H ISO EMEEEDA/N—&
RCLAIILDERZZEFSTNSEEFRLEL,

b—>

o ERORBHLGBAZERALTHETREH T FIZE ROETRI2EBDOET, JYBARIZLE-
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TLVS:
o “Each test sample obtained in accordance with A.4.1 shall be weighed to the nearest
0,1 g and the different defects shall be separated into the bowls.” (A.4.1 [ZH> TEFSH
EREBRYUTILOEEL 0.1 g BEUTAEL, SETFLRMERVILIZHT5,)
= “Weigh, to the nearest 0,1 g, each of the test samples obtained in accordance with
A.4.1. Separate the different defects into the bowls.”(A.4.1 2> TEGIN =& < DR
BRYUTILE, 0.1 g DEMTHET S, SESFLARMERIILIZHTS,)
o TIAIICHRERHEZFERT S, BEICHKEL, RITTFRRELET DAL EIRET HIHEEIZD
&, BEFFHX(ERERHEFERT S,
o FEAMDERZFERT D, ", “we”, “you”, TDHMD K45 LB TS,
o A—HY-IXEEEETIDIHRILIGL XEELEULICTRL TV SRS FHBEHIBRY
%, BIAIE, XEORFEICEATIHMINXE, 28 BAOFE, TONRELRE) X, EE
TN—T DA N—IZIEEALINHEHH, XEL—H—IZIXEDLEEL,

Xik
— &

XEIE, EEBOBEISOVTHON TS TR TDIETH D, ik, AFAZEADEHEEER
BREGT—ITHA 1=1ZL, SISO DO — G ER I T HEZENH D,

ERRLBEFE DO
XOEDEHTH, BFAITEYRTEHOEEC—BLEHNIEESE, HIZIE:

e “The method is used”: B EFREFIHEMEE
e “The methods are used”: B ENFALEIESTE
e “Method A and procedure B are used”: #B#fENHEEHED 2 DDEEHEIE"

HYOEELFAGE BEE B, ZEARLEOBAANDT IL—T%2ETLA) DiGE, HEE &
BARNBEBDIEAMEFEELLT, RIFELZDAVN—DEEELTERRSNATLSNIZEKY, BHXIE
BHELTHRONDEDH S, HIZIT:

*  “The committee was elected in March”: E—D#E#iEL THEESEIET,
*  “The committee were in heated debate”: ZE DA K DA /\—DITEIZIET .

S5 AFANEKICEREREBRASINGUGES, BHETEDSSIIEFRNAAEH ‘which"d, BHEED
BAIFwho'2FERT5:
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*  “This requires some training of the team, which normally consists of two, three or four
people, when all tissues are sampled. Members of the team, who are located throughout
the force, are used to assist operational officers respond to various situations. ”

RERREFISEIERERREALMS (DFY, “that’XIL which”D{EA)

BEREAIET L, REAXSRBATAE-OIZFEASNEIXD—ETHS, RPETEHLADERIZKS, BZRH
EIZlE 2 DDIEEN DS

o REHIL HEXIIFALERINTOEINERTET 5. BRI IEXDERIZHEEE5Z25, hov
TIXEFEFNTLVRLY,
o “The ISIN is allocated to those products that are not financial instruments when they
are underlying or reference assets.”
o FEREHIE XITEHRZEML, EBLTHLEKREIEDLLWN, A< THL,
o “The ISIN is allocated to these products, which are not financial instruments, when
they are underlying or reference assets.”

ADFEIXTIE, ISIN [FTERMBERTIELEVERICOATNYLETENTLNS, BERE (“that are not
financial instruments”) (&, ISIN D EIVHEToNSBEMEERT . TNZHIIRT 5L, XDEHKRMNE
Hb,

2 ZFBDOFIXTIE, ISIN (FEEESNEERICEVYLHTOHATEY, WTFhi iR TIEAC, BERE
(“, which are not financial instruments,”) (XEIZEBMNEREFIRET DT THS. TNHEIBRESNT
3, XIEZDEKREZREFT S,

“that” XI& “which"@WWFNEFERALTH, BREBERFASEZEATES, 1121, FREBFRFAGZE
AT BHDIE, EIZ‘which"ZERT 5,

A X[& AN
EELERIRT DML, ROEIKD:

o ‘@" |&, FETHFIHEEXIFEARIEDANIZFERINS, f5l: abank, a European, a hospital, a
hotel, a one-term appointment, a user.
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o ‘an’ld, BETIRFLIHEEXIIEBEDRIFERASNS, #: an organization, an ISO meeting,
an MSS [‘em-s-s”], XI& , “h” NEEDIHE, an “h”, Hl: an hour.

AFFECT X[ EFFECT

Affect (Bhza) IE, EEX 5 X5 LEEKT D, il “The use of method A affects the result”

Effect (B15) &, BIZFREIT RILEMT HZEEEKRT S, B “The use of method A effects a change
in the system”

Effect(& &) &, AN RIFHEMN L > TEIEFEISN-EERIIHEREEKT S, fl
“Ecotoxicological test systems are applied to obtain information about the effects of

contaminants in soil”

ASSURE X[% ENSURE

Assure (BiF) I&, M DERZZMYBRZEEZEKRT B, 5l “When a customer wants to be assured
that the quality of a lot conforms to the quality specified, sampling should be carried out in
accordance with ISO 1234”

Ensure (B1537) &, AIMEHEEIZTHIEEELKRT S, 5l “The Technical Committee defines its

method to ensure the International Standard is suitable for the intended use”

FEWER X[ LESS

“fewer” [EHMABNDEDITFHERAL, “less”FHAONGWEDIZFERT 5, il fewer test samples —
7 less test equipment, fewer days — 7 less time.

IT'S RUMhDERER

it's, they'll U they'd DXL MEHEM L, FEAXGERZERIEL, ISO XEICFTBEYITIHEL, Kb
VIZE2BHRREERAT 5.

RESPECTIVELY

“Respectively” (&, LIELIXREE>TRWGNBEIFATH S, “in the order given (52 5N 1zIEF T)”
ELVSEKRTHY, TNDBRITNIESIOTRERREIZR S5 B ICOAMERAINS, H:

e “Samples 1 and 2 shall contain 100 ml and 50 ml of ethanol, respectively.”
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ZDIZE, “respectively’#ERALT, 2 DDEDZTNENE, 2 DDHUTILHAHIET BIEF TEAIIC
BHMFT 5, 2FY, 7L 1:100 ml, Y2 F )L 2:50 ml,

BRYRUVELEL

)

ISO XETIL, F)IvEDERE-izo ITHET 5% 200 DENFAICK LT, EEEH-ize (Hise TIFAK)
LHABDOEREEERXRY THAIAVIRT+—FREDORYEHERAT S, il organize, standardize,

FYOPEBICHELDZWEEEIZIX "s” 2FHT 5, #l analyse, paralyse, §t&h\H S5 E (X, Oxford
English Dictionary DRYIZHES . 254 UkRIZDULNTIE, www.lexico.com Z8HBODIE, YL, X
E2ART—ELTHEART S,

BEMRAERICKY, BYDHINIEFRIESND, FIZIE, a—FD—ETIE, a—FMNIELERET 51
DIZEKBEXBYD “color’” NIHRETHB,

ISO YRR Bl, Bk, BRUEMESR

X vEBICHET HHEEEICIL, -ize organize (organization), standardize (standardization),

EARTS harmonize, recognize, realize

X NEEICHELLEVLEEEIZIE, -ise  advertise, advise, arise, comprise, compromise,

EARTS enterprise, exercise, franchise, revise, supervise

-yse ZfERL, -yze [EfERALLELY analyse, breathalyse, catalyse, dialyse, electrolyse,

hydrolyse, paralyse, psychoanalyse

-re Z{FEHAL, -er [ZFALLLY calibre, centre, fibre, litre, metre*, spectre, theatre
*HI 4 BOIZEHRIZS TlE-meter 2 AT 5
-our Z{EAL, -or [EfEALAEL colour, favour, flavour, harbour, honour, humour,

labour, neighbour, rumour

-ogue Z#{EMAL, -og [EfERALALY analogue, catalogue, dialogue, homologue, monologue

BEDHEIEDRYTIE, " TIEAELN”  cancel — cancelled, cancelling

EARTS label — labelled, labelling
enrol — enrolled, enrolling (f514%: enrolment)
fulfil — fulfilled, fulfilling (f815%: fulfilment)
model — modelled, modelling
signal — signalled, signalling

travel — travelled, travelling, traveller
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BEDBEEORYIZIX, -ae, -oe ZfF
AL, -e [FFEALAEL

aesthetic, anaemia, anaesthetic, archaeology,
haematology, orthopaedics, paediatrics, foetal,

manoeuvre, oestrogen

FEDEEDRYICIL,
%)

-e #EAT

acknowledgement, ageing, judgement*®

*except use judgment in a legal context

L TIE, R -ence ZEMAL, -
ense [ZfERALAL

defence, licence, offence, pretence

54} ;¥ 50: defensive, offensive, pretension

BEDHEETIE, BALHHRTELGS
RYZERATS

licence (% 5) — to license (Ehid)

practice (%) — to practise ()

programme Z{EfL, program* (&
ERALAGLY

*{5 4455 A : computer programs Tl program

Petri (dish) (NFJ L) ZfERAL, petri
X[ Pétri XI& pétri [ZEHRLAL

sulfur (B3 )z &AL, sulphur [&f#
LA

sulfate (TiE&1E)ZE AL, sulphate (&
fERALAL

sulfide (FR1L#)ZfEAL, sulphide (&
fERALAGL

HH: 1ISO XEFUTTEASNTLSERYIZHES:
the International Union of Pure and Applied Chemistry

(IUPAC) tHEHAER (;tHEES 16): iupac.org

artefact Z{#EAL, artifact [Z{EAL
A

NEFEORY

TOEUMIEDOXFE, ET4—2, 8F, TOMOEHKIEES, RUEEREBTEIRELZVWTILIFA
yEREEDHT, NEZEOBEELARVEEORYIZHKS.

ISO/IEC EFIXFFAIEETEE 2 &6, 2018, 8.3 [THRESN TS ERY:

o “HEBRRUVZORRET, HEZBRSERSNTOSEBYIZENZTRIEESEN,”

TEEANMEALTOSNE RO BIIEEY LT RTOXF(TIVREBEBDT IS, ARAUFE
DFIVELE) THIRT S, Il Crédit Agricole, Compaiiia Espariola de Petroleos S.A., Polmos

Zyrardow.

CNoDXFIF, RELPAXFICHERSND,
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STURBEX)IPEBOELMEL
FTUEDFERIITES L TE# TS, RDOVICESZLEEFFERT 5,
— I FERASINSSTUEDORBILFRARIZLALY, 6l a priori, in situ, in vitro.

g, HME, EYaEDORFEREICERINSGTTUEIRAIZT %, HIZ1E:“This document
describes a horizontal method for the detection of Salmonella spp. in food”

ZLDEPAGFICTTURE) FTOEHBEZREFLTOSD, HFERIC "s" DFEEITE->TLSLDLH
%, BEIZESTIE, WADHMNERSINS,

STUEBLXINEDHIEDS S, BEOEHEADBNIX, ThEFEHAT S, I forums,
stadiums, statuses. TN DB EIL, FE—RMUICERASNTWSEYGZNEOEREFERT
5

* addendum - addenda

* analysis — analyses

* axis —axes

* basis — bases

e corrigendum — corrigenda

e  crisis — crises

e  criterion — criteria

e curriculum — curricula

e datum - data*

* genus—genera

e medium — media

*  memorandum — memoranda
¢ millennium — millennia

* nucleus — nuclea

e  phenomenon — phenomena
* series — series

*  species — species

*  spectrum — spectra

. stratum — strata

*Data [FS5TEED datum DEHFTHS, RMROEEDORETIE, BEREHFAZFSIBERFELL
THEHONBDENKLH S, I1ISO HETIE, EHEORRXEALVS: “The data are clear”.

BEICKOTIE, EHFEOZIRIIARICE->TELS:
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e antenna - antennae (£%®), —74 antennas (ZH#g)

* appendix — appendices (A®M), —7F appendixes (f2&|=F)
« formula — formulae (%), —7/ formulas (—#§%)

e index —indices (%), —74 indexes (& M)

&, #hig, BROAH

E, {Ri&%E, BEDOHMBENLZRELOHEZTOMBEEUVZFALORENDI—RIE, I1ISO 3166
(1,2, 3E)THEESNTIWT, 703542 T592 05 TS5y TA4—L (hitps://www.iso.org/obp) T
RTE%, “country codes” & “search” Z:&IRNT 5L, 2URMMRTSNS,

BIZIE, UTOXIIERTS:

e the Democratic People's Republic of Korea (DPRK) T#UY, North Korea TIX7iLY,
e the Republic of Korea (ROK) T#UY, South Korea TIZ#LY;

¢ the Russian Federation T#Y, Russia TIZAiLY;

* VietNam T#®HY, Vietnam TIE%LY,

BISNELT, UTEFERATES:

» the United Kingdom (UK)T#Y, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland T
(F7ELY;
* the United States (US)T#%HY, the United States of America (USA)TIX%LY,

EDBEENI—RF IS0 4217 THESN THY, IS0 4217 AT+ @AM LS O—RTE
Bo
https://www.currency-iso.org/en/home/tables/table-a1.html.

IT A&

“online” Z{FEHL, “on-line”(X{FEALALY,

—fREAS IT AREBICIZ/NXEZFERT 5, (Il "file format", "key wrap", "syntax") KXFZSED
_&,

BEERVES SR ERE

“compliance” ELVSEEIL, ISO XETIE—MRMICIEE RSNELEECHRFICEELTHERIN
%, ZHFERESROIL,

BERPBIEICERTHEZ, “conformity GEE)"ELVDIEEEMEHAT S,  “in accordance with CE#LY
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B)EVWSEAIE, EAMEENERERERE T HOHICHLERTES,

BEMFMEERTHS ISO/CASCO &, BEMEEDAEOEREZERLTLS, FilT,
“competence” RU “assessment’, COEDABEHRIETERT IVENHDIEEIE, 20531427
SOV G TSR IF—LTRERELT, HBELTHERT S CASCO DEERERDITSH, XETOFHL
WERETERLGWD, BEMFMERZSTHABEHFRRE T HHEIEL, BUORRET CASCO [TERY
% :CASCO@iso.org

ERE
SRR, R, AEOERBECHEREIZHLL,

ETNOAXEDEEEEDLSICEET HANEHRAT 5101, ZREPRFEZERICEOVTSEYT
BTENHT SN TS,

ISO R TODEMERICEHI DHAF L RESRDIE,

FZRBICERTHLEF, YD EREZEMBTELLSICHBLEELERT 5. HIZIE, “legal
requirements GERIZE)"EL T, “jurisdictional regulations (BEEDRHI) " EIFLEL,

VAEN

ISO XETIL, I RTHOEEOAER, BERERX, TFK, KRERVZTOMOBENEAEETIES,
“formula” (BE#) R U “formulae” ()L HBEEXFAT 5,

Informative (%) R U normative JiE) DR HL

MEERHDOTD “©%(informative)” XI& “#R%E (normative)’ LWLV RELEFERALT, AXTED
MEENEDLSITBBEINTNINETT . SEOMEEICH, 11—V —HHEELZRETSHILE
BIRLSSICEASNSIERBENSENTOSAREENHLIEISEET S,

BHE 2 I£E1Z "Normative references (B|FAXE)" LEIEN S,

thDXEDER (B, MRESF K HGE) DBHIZE, SEXITHEDRELIEMF T, KX
FOHESRIZTSE XILHAEEVLVSITEEEZFEALLL, HlZIE, “The object shall be registered in
accordance with Annex A” &EZ, “The object shall be registered in accordance with normative
Annex A"EFEMNGLY (MBEXEZREICTAHDIL “shal” THS)

10
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TXAMIBARELGEREIEA("shall") RIFGBEEALGVDRY, IRTOXERNBIFSENTIHILLT
Hdo

MIGHT XU COULD

ISO/IEC BEFIXRFBFRIEE S 2 &, 2018, BE 7 TIX, BRZFIH, #ER, HFrIE1HE, nJaeiteae
B, RUSNEHIHNERRT 502 1ISO XETHRASNARBEHBAITOVTEHRAL TS,

FEEETIE, “may”, “can”, “might”, “could” &LV BEEBIZLIXLIFAB R AIBELA R CTEAIND, I1ISO X
ENHRPTTHEAINDIGES, EEROMITEN IO EEBICEHEIZIEFRRSINALLY,

XENELEBINBERIND=HIZIE, ‘may’ FERALTHATBEERIEL, ‘can” ZEALT
ATREMER FBENERBT 5. CNAREBTHEMICRZS5ETEH ChLORAEOVTANE
“might” X% “could” TEZ#ZSHZ&EEEITH, THRANDRELCRAZETH=6HIZ, “might” X
(& “could” ZFERTHXIIEIET D,

BIZ L,

“Materials which are or might be in contact with cryogenic fluids shall be in accordance with
ISO 21010.”

“Sources related to earlier temperature scales may have to be recalibrated.”

“Copper, lead and zinc concentrates could gain or lose moisture rapidly when exposed to

air.
X, L TFDLIIEET S,

“Materials which are or which will possibly be in contact with cryogenic fluids shall be in
accordance with ISO 21010.”

“It is possible that sources related to earlier temperature scales will have to be recalibrated.”

“Copper, lead and zinc concentrates can gain or lose moisture rapidly when exposed to air.”

Interlaboratory (2ER=R]) XI& intralaboratory (SEER=E )

“interlaboratory” M LLE TIE, IRESN=FERIIBRED A ZEZFALT, ALXIFELOY U TILE
SEIFELERETHRBLERZLLE T S, “interlaboratory” M 4>V [Z"round robin" X (% “ring
test” ELNVSAREIFEALGLY,

11
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BEAER) X ZREROLEMFOND.

“intralaboratory” MLLERIZIE, RILEHT T, 1 DOEBREATH U TILEREBRLT, EBREMNERL
HRBHEROERMEERIATICENAEENSD,

RLFEE (N (F, REREADLEEMFOND,

IN ACCORDANCE WITH XI[& ACCORDING TO

“in accordance with”l&, BERZBIEZRIFITE=-HIZ, “shall” RIS HELIZFERT S, I, BEHE
BEDE=HIZFERT SHERAERIEISEXEDIETE “The method shall be validated in
accordance with 1ISO 1234”.

“according to” [FZEZEDFEHELTHERT D, i, SRO L HEIRH I 576 “according to
Reference [4]".

SRR AR
PG AENAEERAT 5,

BANIZDNWTERTHIHEEIL, “she or he”, “him or her” R “his or her”, HlZ (X “the operator”
X(F “the manufacturer” ZEHAT 5, HHL L, “they”, “them” B “their’ B LRI LEIMAK
BHRELTHEATHIENTES,

TIHEICHNZHETIEERFERALLEL, HIZIE, “The material was man-made” Tl&%<, “The
material was synthetic’&9 %,

PEEE (HHHF) RE (HERIS3IL)

businessman business manager; executive; agent; representative (#24%: business

people; business community)

chairman chair

craftsman artisan; craftworker

foreman supervisor

man person or individual

man a project staff a project; hire personnel; employ staff

man-made artificial; synthetic; manufactured; industrial; [relevant verb, e.g.

made, created, caused] by human beings

12
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mankind people, humanity; human beings; the human race; men and women;
homo sapiens; the public; society

manpower staff; labour; workforce; personnel; workers; human resources

middleman go-between, intermediary

mother tongue first language; native language

policeman/men police officer (#2%4: police)

spokesman spokesperson; spokesman or woman (for specific person)

the common man the average or ordinary person

workman worker

workmanship Skill, craft, artistry, handiwork, work, technique

“male and female’ &L\ AEE(E, BFHIRUEMEGER FXR(IFFEFERR I 5-OICFERASND
ZENDD, oD AER, HIZIE, “concave”, “receptacle”, “socket” X[ “slot” [ZXHBEET,
“convex”, “plug”, “pin” X[ “prong" CEZTMZ HZEMTES,

Bilatt, RIFEHEEIHIELDARDERENZOWNT, BICITFoREZRITS, HlZIE, B
EEENBHTHLLD, BRENEROBEMEEATIAXILONGVEERVRAFELEN, ARDYT
IWL—TIIDNWTELLER, TOHEICESTOAERSINDT IL—TTIFEL X OFFHEAHELTLY
BEAXDANRTHAHLERATHEEEFEMT S, HIAIL, “the blind and partially sighted” Tl&%:

<, “people with a visual impairment” &2<,

ANEICEBET B HEILE TS, HlZIE, “master and slave” #EHBEZRDARBRIRIZIL, “primary and
replica”, “main and secondary” XI& “main and supporting”, &1 “upstream and downstream”
Npd. VANEERBET HDIZ, “black and white” &5 YIZ, “block and allow” Z{FEHT 5,

RXF

AXFOFERIFEEZAOIZT S, BELDRXFEHERATHE, 512 method +> framework 72E DE &
DHEENATREIZAXFIZENDE, R—UNEBEMHXIZEKXRIZRZS,

BH L ITEIZKXFTHS. 5, Reynolds number (L1 /ILXE)

13
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TN DIBE, BEIT/NXFIZT S, DFY, committee, organization, report, government 7€ @
HEEL, BEEHEO—EBTHIEEIZOHRKXFIZT S, f, the ISO Council.

EREIN-AEOTLLREANEFTRFATHEIMGS, ARIN-ABIEERAXFTRRIND,
5, DMA, =1-LE2TEE A TIX, RANTKRXFIZIXLAELY, 6, Decision-Making Application T
<, decision-making application &9 %,

AXZFIE, “International Standard” PXERNDERZSRT HLEEIFERENS, fl, Introduction,
Scope, Bibliography, “see Clause 6”, “an example can be found in Annex B”,

ZMERBLTIE, EHESE, Acronyms XIZ Initialisms ZFRLNT, YD BB ITAKRXFIZHSD,

kReE, BREEIEHE

B&E5 (ACRONYMS X U INITIALISMS)

ISO X & TI, “abbreviated terms” &LV AEEZFEAL T acronyms KR U initialisms DA ZEL
TW%, Il thDBEEDEFALHEIND,

JEEE Acronymsld, BELLTRESINDIEXFDXFITHS(CEN, UNESCO), Initialisms(Z,
BELLTIEERBIINLZLIEC, USA),

ZOXARTIL “abbreviations” ELVSREEIZFEALLGLY, ChlZRDYIZEBIN-BEEIETHILT
Hb, AR LERBRESBOIL,

ISO/IEC IR FEAEEEE 2 &8, 2018, 8.4 [ZIE, BREEDIRRICOVWTHELHS:

o “BRENEAE, XEL2EFZELT—ELTOVETIIELESLHL, XED P THED RNERSK
WEE (BF172SHR), TORENRIVIEHLNLEZICHEZRSTICELICRERL, T0%
AT E TREBE RSL T NILESAL,

1 BEBH AA AT IA RIARIMLOMEZFEFHFE AR RMS)IE...”
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HRESNERAENERBICIHONTIVSE S, TELGESTASYBLBRITERSNSGEEHINEG
%, fil, AFNOR, ANSI, IMF, NATO, OECD, UNESCO, &5IZ, SE2GEEAZEML THERMEHED
RESNIGLMES, I, DNA, HIV,

BEEDUAMRBSNTOSISE L, RAOERARICEE2EAEERILELGV (L, Fas
nTud),

BUSRINAIENLBWGERIL, AECERBEZRET SLELL,

HEDTELTABETRYEBELTRAIDITE D, 1-1ZL, BEBENIXEDOLWEHEDEA, AERUVE
& RUBEF/ MIEFORELTERASN TV SERZR

RERUVEERTE, SEETRYDEARKICELLAEN RIS, L, AERVERLSZT LS
42959009 F5ybT4+— LD standalone items ELTHIATES2HTHB.

BER/MABERORLELTE, BETIEELLRABEFERT L, RELARGYTERY, £
[C1go1 YT BTENBH D, ELLDHATH>TH, TOEAIC—EMAHNIEHERTES,

ISO/IEC P RFEAEEEE 2 &8, 2018, 8.4 THEIN TS ERY:

o BREEIL, AXF T, EXFORAICEVAREF T TICRB T HIENEFELLY,
EXAMPLE 2 “RH” for “relative humidity”. ”

BEARBATLEVRY, T2GRAFEICAXFEIERALGN AXFESROL,
ISO/IEC EMEF 1SS 2 &8, 2018, 8.4 THEINTL\DERY:

o UEHF, —RMICERASh TOSBEEIL, BEMXITFMMERICKY, E-HTiLlkEhd,
RNICETAEMEHREL, TOMDERFEZRELTHEN,”

BIZIE, “scuba” BV “sonar’ ELVSREEEIZAKNETIZEMNLLY,

BEEEAFE T TEHIHZE (B CEN, ISO), ENIE—MRHICEREA (‘the”) IFBREELEL, ENLSD
HE I, BEERMNF(H a GPS, the UN, a URN, the WHO),

15
©ISO/JSA, 2021


https://www.iso.org/obp/ui/
https://www.iso.org/obp/ui/

BREBEDE R X, —MRIC/IXFD “s” #FERAT S, critical control point (CCP)MDI54A : “the plan
shall be given for each CCP” R U “critical limits as CCPs shall be specified”, 4+ Zl&, 9 TIZH#E
BOBREMNEEND, ] comma-separated values (CSV), RU' management system standard
®EL, BETHEHTE BT " OHLVMSS THS,

&g R U E R
ERBRCEHRIE, BN BETHE. ThblE BEDURMNIFEEALL,

BIEMIZIE, BEEDHRFEYVIEHDH, BHOYIEHWN, BEEFEOHIL, “‘min.”, “max.”, “lab.”, HEEFZ®D
BIZIZEVARZF 1, BB TIIEWEELRILESIZKXFIZTHIELTED, RERTITAER
DHEFRT 5, AXIELHAEEECL,

BRI, BEORVNEREDOXFENHY, TORIHOXFENEENLIILELHD, EEHE, E
)ZARZ{F 720N, Bll&, Mr, Mrs, Ms, Rd, dept, Dr, St TH5, Shibd, ERESH TUOVENEED &S
[ICKXFTRIEIND, HlFHE “no.”(number D&, AR TEED “numero” M), ChIXKEHER

120%, “no” (LWMOVR) EVWSEZELDREIZEITHI=HIZEVARZEMFITH, LHL, EBHIEED “nos” (£,
thDEMBERDKSICEYARERFTICRAINS,

E.G., ETC,, L.E.

CNoD—MRIIGSTUEDERERIL, ISOXETEXICEASN TS, CNOFLTIZRENS KD
[CEVA R TR S:

e e.g. (exempli gratia, for example % [);
e etc. (et cetera, and other things %&);
e ie.(idest, thatis DFEVY).

FEIIRAXEXOEOYIZFIZTTIEEE, eg.” EERATS:

*  “The results can be affected by the storage conditions (e.g. time, temperature).”
*  “Documented information should be controlled to ensure it is adequately protected, e.g. from

loss of confidentiality, improper use or loss of integrity.”
=120, BINXXD—EBELTEZ N BI5EIL, “for example” ZFERTS:

*  “Applicable actions can include, for example, the provision of training or the re-assignment of

personnel.”
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BLXEIZ e.g. RU etc. DlAZEHTIEHESHELY, HlZIX, “e.g. managers, technicians,
experts, etc.” [LEFBFINELY,

E 7% (alternating current), 3Z (direct current) B UMESR B R (radio
frequency)

a.c. RU d.c. [ZDUL\T:

« BAEFALLTERTIEEE KbYIZThEh “AC” RUY “DC” #EMHT 5. 6l “AC
transmitter”;

o RFALLTHERAINDIGE, DEELRUIDEEZIZIE, FhF i alternating current” (X7) BV
“direct current” (Et) DL HEEFEHAT S,

Y TICRLESNTLASDT, AR rf” [FEALGL:

e WHRRAELLTHERTIEEIE, KHYICHER ‘RFP XIEELEHED “radio-frequency” (/ 4
TUEEST)EFERTS;
o RRAELTERTRIESIE KHYIZELGRAED “radio frequency” ZERT %,

CA. (APPROXIMATELY #4)

approximately MD&EBEHZELT “ca.” [FEALGL, KPHOYIZ, KT “approximately” , XIEFI
‘= EERT X ORDYIZ 7 [FEMGL,

AT RE

— &
AFRITEREAEICT HDITRIOHN, BROBNELLITRBRICEEIEAHY, SEEELREE

MEFTFELGVOYAZIEALTS, ISOXELLTORBEREIL, BHICEMBETE, AETHHILT
Hb. XEATEF—EL-OFREZERAT 5.

AND/OR

B “andlor’ I&, 2 DMEIREED “either or both” R T DICHEHETIETLEREIN S, 4FIZ M
REINIAFRETIEILBWMED EE~DEERTIL, BRI EBERIZAZDAIREMEL H S,

RELVCIRAZE 51012, XENTIE “and/or” ZERALLGL, KHYIZ “either x or y, or both”&LY
SEXEFERT S,
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AND X[3&

ISO XETIERBEDZS, 7o/ UR@&) [FERALEL, KHYIZ “and” EWSEEZEAY S,

F7HRAMAD4
FMAZRIE=OICERINDEES, 7RAMNODAIZEHAZTIE “s” ORIIZ, EHZTE ‘s> D&IC
X5

*  “The sample’s identification number...”

e  “The users’ feedback...”

ZLDIBE, EVMEZ A LETEMKREZLYBAREIZT HENTES, il “the identification number of the

sample”.
“s” TIIBRDHLBEWMEHTEDLADIEE, 7HRAMOIAIX “s” DRIIZHKS, Il “people’s opinions”.

RDESEAIZIETRACA T4 DR ETH S, “two weeks’ time”, “six months’ development”, “nine
years’ worth”

20, BEE BFEOEHE, RITEFBFXRBFAELTIFERSINAWEEICTRANII((XERLEL,
5l two Johns, URNSs, 1990s, the three Rs, dos and don’ts

XEPEENAERMELTERSNDIES, BABEESHAVLELLS, ] subtract the xs from the
Vs CD&IEHEE I, TRAMOTATIXGEIARME[ERAT %, subtract the “x’s from the “y’s.

A<

ISO XETIE, BHRSZEITEH-DITBETRVRY, TVOREDERDHIA VIR TH—R(SITIL)
HURIEFERLEGL, FIZE:

“The capture, measurement and analysis of the data should be automated” [, 3 DDIE B DAL
UTHY, VI RTH—FAUTIERBELL,

“The procedural steps are sample preparation, instrument set-up and calibration, and image capture”
Tl&, AVHIRTH+—FHUIHBET, “calibration” (X5 2 ATFYTD—ETHYE 3 ATv7 “image
capture” M—ERTIEHRWNEEBAREIZT S,
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EUAR

EVAFEZAT 5. ThIcLY, XEELT D, chF1—F—DBIFIC15, BEEDOXF DM, XILHEE~
MOBEEOREL, XA, HO4&H, 5IAXE, $EXHERDORKKIC, EUYAFIERALEL,

AN A

HEEOFINATUEFERT SE, BPRICHYERMBEBCIENTED, XEXIEV)—XEKRT—EL
TNV ERT 5,

SEENBHBI5E 1L, Oxford English Dictionary D#RYIZHES . A2 54 U hRIE, https -
[lwww.lexico.com ZSEBDO &,

PEEAE
AR CHENOHRSNHEEL, BENMEEFORERDOXFERLXFTREOTLEWLRY, &

BNATUIEANLLY:

* multilateral, bilingual, misled, subclause, interlaboratory;

* anti-inflammatory, pre-eminent, re-enter ({14} interrelated, microorganism).

co-(#FZEEKT S), anti-, non- R ex-(LIFEIDZEELRY ) TIREDHIEIL, N1I7VEREFTDH
BRI MNH S, 51 co-worker, anti-reflective, non-existent, ex-president (514} cooperate, coordinate,
antidote).

AXFDLE, $1F, B ORIOEEFICIINATUEERT 5, 5l sub-Saharan, pre-2000.

HEH

ERRAHVWERSNE-EEIEEN\MIUIEANLL, 5l sizeable, hyphenate, fruitful,
patronize, greenish, kindness, twofold (414} industry-wide, oil-based paint, sugar-free syrup, list-
style functionality).

BEERFAILEE, N(IVDLEWNE—DHEFELLT, RIF2DDAIXDEELLTERIIINS, i
bypass, website, labour market. Exceptions include cross-reference and decision-making.
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LT BT AEEAREHIE, BADFIESZENATUMHL, ] up-to-date figures, medium-
term outlook, energy-deficient countries, third-party assessment, well-known problem.

BEEBEIVBFADRITEDGEIE, NATUIEFERLEGL, Bl “The figures were up to date”,

”

“changes in the medium term”, “the result is well known”.

RYDHEEEMN -ly TROHIEIFATHIEEE, BERBHITNATUEFFEL, Bl newly
discovered planet, finely ground powder.

YAk
ISO XETIE, YRMZ 2 DDOBREFERT 5.

o URAMDEHOXTEASINDERIL, ROVAMEXEERAT S,
BAXIEELAEXTHY, AV XIFEVARTED S,
JANEB &, AXFTHEYEVF R TERDOEITLLEXTH S,
o DARMERKIZHEIENT- 1 DDOX TR ERINDGEE, RDELIIZH5:
o BAXFEAHGXTHY, TENFIOUTRDD;
o YRMEB NI XFTIREY, £330 (#E) X(FarwThHY, —ELTEASNS;
o EEEREZE(THOZERNT, RENM 2EFBDUANERIZE “and” XL “or [FEDHELY;
o REDOJAMEBRIREVFFTEDS,

o

o

151
When preparing the Foreword, add all document-specific elements into the fixed text.

*  The number and title of the responsible TC and SC.

* Astatement of collaboration with another organization, if relevant.

* Astatement of revision if the document cancels and replaces another document. Include any
related published amendments or corrigenda that are also cancelled and replaced. The

revision statement shall briefly specify the main changes between editions.
When reviewing draft text, ensure that for each table there is:

e aconsecutive table number;
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e aconcise table title;
e across-reference within the text; it is recommended to include a sentence above the table to

explain its relevance to the user.

DRAMITZEK 4 DDBERBIZHEITES, TNLULDOEEBALELRISESIX, ROFAXITE OANADEN
YRAMZH BT HEEERZD,

BEEHILGLOYRMDIGE, 4 DOBBI RN TOBEBFESESITROVI v anEREN D,

BEMTHYDIANDIGE, TIAHILLDIEEIL, RPDIEREIZ a), b), c); F2EEIZ1),2),3);
BB 3FERIZ ), i), iil); ZELTE 4 fERETIX a),b),¢) ITF 5,

ESHTHYDIRANEFERTHE BHEDVAMNEBZBHEICHESETES, il “see5.4a)”.

EHEMAPERIEROESHTHYDIANEEHEHLIFTEITEH, 2 DEBDESHHITHYDY R
ARERGEEE, HFLLERK  MIEZRALTRIDIYAMLDEET 5D, BESHFTLELOYRME
HEAY %,

BEHEMRPERZEDBESHFFTELO) ADEIZTHIBRIZEELY,

DAMEFENDOTNESIELSTEDKIIZT S, VAMIELDNER TEREET H5E, XITEHD
R=U[CF=HBHZEE, VAFELLK DD D KIYELEMIGEYRNMNIRENT HKI12T 5,

DAFEEMNFEEBICEMGE (TNTN 1 EBXIE25E), NIFEXFESHRICHHEHEE, GFERT2
BIRL LIT I

TARGETS FOR PRODUCTIVE INDICATOR

CAPACITY (AREA A)

(a) increased value addition in natural — industry, value added (constant 2000 USD)
resource-based industries — industry, value added (annual % growth)

— GDP per person employed (constant 1990 PPP
uUsD)

— employment in industry (% of total employment)

51 A
ISO TIE—E3IAFEERT 5. 3IAFNOSIAICIE, B—5IAREERT 5.
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SIAXAREELEXTELRICEMDIZEIE, AFA B EVAR)ZRALS5IAFOREIZEL,

*  “The ‘neutrality principle’ means that the content of the standard shall not state a preference

for a form or one type of assessment over another.”
BIAAXNICHY, ARANSIAO—BTHHBEE, 3IMFORRITE

*  The answer to the question: “Are the references normative or informative?” depends on how

each document has been cross-referenced in the text.
SIRAMNXANIZHY, AFEAIISIBO—8TIEEWNES (X, REOSIRAFONEIZEL,

e Content such as an excel sheet can be processed as an “electronic attachment”; it is
uploaded to the ISO Standards Maintenance Portal as part of a published document.

RVyoa
ZHOEFRME, RURXIEIERDESLEATOBIZIE, AR—REAN-RIVM Yo (—) Z2FERT
5

*  “Geometrical product specifications (GPS) — Dimensional measuring equipment — Part 2:
Design and metrological characteristics of calliper depth gauges”
*  “Figure 1 — Example design of a vernier calliper depth gauge (slider with locking screw)”

* “Table 1 — Typical dimensions of calliper depth gauges”
By
SHROHBHETIE, AR—REZANGWNVEWNT Y2 () EFERT D, B “pp. 45-49”.

AR—REFANFBWVE v ald, EROSF v 1L THEEATES, il “The indication can be either

analogue — vernier scale or circular scale — or digital.”

2DODAFDEICNATUDRDYICENT Y1 52FRALT, HRDEEXIIAEEERT
“The ISO-UN agreement”
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=1
¥, ERUBS
— %
HFRWBEORRIZEAT HHAIE, ISO/NEC BEFEBRAEHE 28, 9.1 KU 9.2 [TEHIATL
60
S

—MRIZ, OF THRIIHEFELLTREL, TNLUREBHRFEERT 5. 2L, AT SZERLSED
F=OIZHINEERITHIENTES,

XDHET—EStES, Hl “Fill three flasks with liquid A and eleven flasks with liquid B”.
WMEICIZBEEREAT S, 5l “794 people” —75 “about four hundred people”.
BIEENL, €88, FEGEICIIBIELZFERT S, 5l “A9-year-old boy weighed 30 kg”.

WFEELLRTHI5E(F, BiEEZFEHT 5. H “The resolution was adopted by 8 votes to 6, with 5
abstentions”.

BITN—EU RS (%) FEDOEIEEFERT S, 5] “anincrease of 5 %”.

A TIE, “per cent’(258)EFE AL, “percent’TlE7Ai< “percentage” #FERT 5, HlZ (X, “expressed
in per cent”, “down by half a per cent”; “the percentage of cases” XI& “a small percentage

increase”.
=HTH, BEORIZNAToDRDHYIZ “to” ZEHAT 5,5 “5mmto 10 mm”

BWTXMWIREDIEE(E, BEEFERAT 5. # “Eleven samples should be taken”. BAZED#HIZFIRIZ
ANEBFERTREGL,

HHFEEICRIMESIE, EEHZ TH5, Hl “One thousand one hundred and four people were
tested” &Y, “Testing was carried out on 1 104 people”&E<,

RDBGEZERELODOXFHIZEEITSHT-6IZ, “100 000 000 USD” TIF%< “100 million USD” &&
<
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“1 000 million” [Z[& “one billion” ZEAY %,

R, MIELHEFMAFERTHIETEKREBEEICTHDITHZILD, fl  “Three 2-week courses
followed the six 4-week courses”.

firstly, secondly, thirdly TI&7#:<, first, second, third &E<,
“replace paragraph 3" Tl&7%<, “replace the third paragraph” &£<,

AT REBEDHEDOYIZ, NATUIEERLELY,

B f

THFRAMAT “31 October 2020 &E<, (H, B, &F; AEFITRIZhU<IEEL, 31st X(E 23rd X
& 5th (ZEALALY,)

HRZRT DICFUTOLIIEL:

e “from 10-15 March” TI37%<, “10 to 15 March”

e “2020-2030" X% “2020-30" TIE7E<, “2020 to 2030”
*  ‘“the 20th century” TId7%i<, “the twentieth century”

* ‘“the 21st century” TIE74i{, “the twenty-first century”

FXIIETIE, 1ISO 8601-1 ICTHRESNTULNSESY, “2020-10-31" (YYYY-MM-DD) DO s X% EHA
T2, BITYIIHRERISEYERAINZAEAE DT, “last year” XIE “recently” &5 o=k
EBAITE TS, KDYICBFEEET S,

=
=

%

ERVEA, NI EZO-HDEEDRTOBFANL, ISO/IEC EFERHAEHE 28 &9, &
5527, 2852 RUMESE B [CEEHEHIN TS,

BRUEN

ISO 80000 KU IEC 80000 ') —X (£ 3 EMDHE 13 EF) &, FAEDERVEMD - NS EEH
LTL3,

ISO 80000-1 &, ER VB D=HIZ—EFREIZEEEH LTS,
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BERILSIRATRTRIND AEXIHFFIEILIATRRIND,

BERTEBLLT, EHXFOEAREFXFALLGWL, TEFIHARVROFTHERAINS  BEETA
XHhTFEHINS, E52F 2L, 1SO 80000-11 TREBIN TLAIEMHHMERINT, —HXM9ICIFE
—XFE(STUXERIEF) v XE, INCERFAXE)THS,

41 -

o« m(BEE) t(BH), ACRR), ABHE), UERE), Re(L1/ILXH)

il

“BE F, AEATHY, a2+t (N DELTAESNS,

“BE” &, ¥0J5L(kg) DB TAEENSD,

il

BLDEEZRTTDHDICE, 1 DDEBEEAT S, SESFICELHEERTT HDICE—DESIE
HERALGL BIZIE, XEICTTIKIOADREAEZoNDIHE, i85 1" 2EATH. ZLT, BLD
BERIDIZ 1T ZEALTIGLEN,

BLL-BEZRATEHOIC, BSICTREXFZEMT D, THRHEXFR, HFWH 1,2, 3, -,
n, n+1)XIFIXFEMW final ® “f”7, initial @ “i”, minimum @ “min” , maximum @ “max” ,
mass ® “m” ,volume ® “V") TEKRYT, FTIEXFNEXFIRENERDIEE, RIATRT, £5T
FEVMGEEFXEILRTERT,

R
I FryI RS
L J—ORS
b1 Fry g
b2 J—ta
mi MEEE
ms xREE
qm BEERE
qv FERE
Dt ENERE
Dimax mAERE
Dimin =/INERE
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p 5
|4 LY

g BEOMRE EiRE ERVESOEICERAR—XIFANLL, DFY, 1 000g

THY, 1000 g TIEAEL,

ISO XETIE, FHAICIXEREA (SN ZEFERAT D,

BARSE, E—XFRIEEHXF (STUEBRIEFIIvEE INXFEXIFAXF)THY, BITEIL

ATKRY,

151 -

m metre (A—HkJL)
kg kilogram (F055L)
1 litre (kL)

A ampere (72~7)
Q ohm (F—L)

Vv volt (7RJLk)

h hour ()

min minute (%3")

s second ()

mol mole (EJL)

cd candela (A>T3)
K kelvin (7JLEY)

JESIBEuzFRATINENHDEEIE, S| BETORIZEDEZFEMRNIZRT  BIFOHEAIZE,
HAITHUIRTIELELEIAR (R)ZFERITHEDHH5, §l inches(A2F), feet(T4—k), miles(=

1IL),
51 -

e 3.5 miles (5,6 km)

B “bar’(/N—JL) I, SI Bf “pascal’ (/SRAIL) DEDOYIZFERATES, 1=1ZL, U TDOREEH

FITEDHS:

1 bar=0,1 MPa = 10° Pa; 1 MPa =1 N/mm2.
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e

HFESRUZORANL, 1ISO 80000-2 [ICEEEHSNTLVS,

=
=

EH#IE, fATRESND,
51
o (x,¥), BLES (i), n), /55+2—% (a, b) RUE# (f g9)

EESNTUVOEY, ERRVBIIEILIARTET,

!l

o TEHEINTLABEEH:sIN, cos, exp, A (BRES), d (184
o TFHe i RU T
NI, TUJILRURMN YO RIE, KFEREATERT,

HIZEWTIE X, Y RO ZBWIEAXFEIRTERYT . —H, BRERTICE X y, 27 UMNXFRIE)
EERAT S,

INIREESIFHITHY, RLITDLIZEN NS,

HFITDONTIL, 3HIT LT L—TILTHERAPT<T S, il 1234, 567 890 1

et

=
=

HETRERVZOESIL, 1SO 3534 V) —X[CERSN TS,

“EENFRE (“coefficient of variation”) LWV REEZEES Cv EHITEAL, HEShGVRAETHS
“FEXTIZEERE" (“relative standard deviation” (RSD)) [ {E LAY,

1

o KENMRE #RLFBE: Cu,
o EHERY BERBE: Cur
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=2

LEVERUHHEOGAIE, BRME-BREFES (IUPAC) DLFaBiEDaGARACAIRER
FRURESDMNEFELLY,

LT OHEBEFIRAICTIRENDSD:

e Cis-, trans-, tert-, n- ({§ cis-but-2-éne, trans-but-2-&ne)

e N,N- (5] N,N-Dimethylbenzylamine)

e 0,p, m(#AILk(ortho), 735 (para), A% (meta)) (il o-xylene)
LZERIZERAINS XY XFIXEILIKRIZT S (i o-terpineol, B-phenylethyl alcohol) ,

K KD FOLRNDILEYMRIEITRITAEEMIHELTWSIEEY) X, hESZFERT S,
CoCl2*6H20)

ISO TlX, AlEM (dextrorotatory) RUENEM (laevorotatory) IZ/INSERKXFEFERT S (D-;
L- ). 5l “L-amino acids”

— i

SROKRTRICEATHRAIL, ISO/IEC FFIEFRAIEESE 2 &6, 2018, &% 10, 15 KU 21 [SELHS
nTd,

XEATHOENBE~ADEBE

ISO/IEC ELP75FEETSE 2 86, 2018, 10.6 ITHESN TS ELIIZ, THFARTISO XEBAHES
B9 215&1E, “this document” EWVSEERZFERAT 5,

BEftEXE~DHESR

BEDNER(EX & HGENSRINIEREED, ISO XL IEC XEETFANTSRI DS
B, BMTRAGCEIREDHANF(XEBSLEIEZFERT S,

—iR B S BE I A5 4, “International Standard”, “Technical Specification” &0 #ZZE<, 5l
ZI1E, “X is specified in other International Standards, e.g. ISO 12345"¢ £, “ISO Standard”,
“ISO specification” XIEtED KB EITEN LY,
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ESHEXENENIL, B 2LESEXM—ETOAREHT 5.

XNEE2ARESHIDHLER, A —F—DREDRESRIILELNLGVRY, RITFEEFFLLXE
BSEHERATS:

. “...in accordance with ISO 12345.”

BENDEZRZSBYT SHEE(E, “document number:date, element” DIEFEZHERT 5:

e “ ..inaccordance with ISO 12345:2018, 4.3.9.”
e« “ ..inaccordance with ISO/IEC TR 6789:2020, Table 3.”
e “...inaccordance with ISO 12345:2018/Amd.1:2019, Figure C.1.”

ISO XF IEC [2E2TRITENLDTRHLGVWNEEZSRY 56, XEBSHAATRLERIT,
ISO XL IEC XELRILEESHZET 5:

e “ ..inaccordance with IETF RFC 2046.”
e “ ..inaccordance with Rec. ITU-T X.96:2000, Annex F.”

BEESDFNTLWELWEADHEESE

SEXM—EDHTDESDLHNXE (BB LSEXBGE) ESRT DL, ROVThhDEE
AEERTS:

» “...see Reference "

e “...aninitial interlaboratory test® was carried out...”
e “...intheinitial interlaboratory test®!”

e “...in the six subsequent interlaboratory testsl’-12)”

ISO XIE IEC UNDXENIZE, XEBSLLNZTDIEEDHMAFIRRTED:
e “..asdescribed in IEEE 802.3"

BMEERLENHAHEEZAONDERIL, EHESN-AFCBETELE, TFRAMEAKRT-ELTE
LLWRREERTS:

e “ ..for example, in the United Nations’ Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods — Model Regulations!'”
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ZEXM—ENDEHEBEZSRIHGE, THFAMTINODEEAZRATHEMNHFASINATNS,

EH 2 TESDHHVTWELWXEEZS BT LICIE, LAEEELILGLT, XEOTELEAMEERT
)

o

RKETOXE~DHESH
XEZRTETSRIDDELHLSN, FERITSNTOEN (L, ARICHIARIRDHEIE, 7
FRMEXENRBHESNATODIRMNDEAICHITZEMLT, BARITOERATOREZEIEET S:
THXFRAAFTORYDHEESE:
“... as described in ISO 10101."”
SHR
ISO 10101", I1SO style for references — Example unpublished document with added footnote

1) Under preparation. Stage at the time of publication: ISO/DIS 10101:2020

BISh-XE~DHESHR

BLASIN-XE~DSRITETHH, BETIGSCE, TNARHSINATVSTERNYRANDEA
[CHELEZEBMLT, EDKRETELET B,

BLESNTREBEOLGVWXEDHZEE, LITEEMNT 5:
THERANRTORDEESRE:
“...as described in ISO 78910-6:1994"”
SR

ISO 78910-6:19942), ISO style for references — Example withdrawn documents — Part 2:
Withdrawn without replacement

1) Withdrawn.
2) Withdrawn.
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BUHSN THRBOXEIZRH-OTWLSEEIE, LTEEMNT S:
THRANRTORYDEESE:
“...as described in ISO 5725-2:1994""
SRR
ISO 5725-2:19942), Accuracy (trueness and precision) of measurement methods and results —

Part 2: Basic method for the determination of repeatability and reproducibility of a standard
measurement method

1) Cancelled and replaced by ISO 5725-2:2019.
2) Cancelled and replaced by ISO 5725-2:2019.

XEATHSE

“the following clause” X (& “the figure above” %E& DR IEEMLSRIEILEL, XENDEFEDESR
SR HEEE, BERFAITF BFRIEIXF)DAHAEERTS:

* “...in accordance with Clause 7”

e “..asshown in Figure 4”

e “ ..the limits specified in Table 12”

» “...the method described in Annex B”
e “...calculated using Formula (5)"

e “ . fulfilling list items a) to d) in 8.4.5”

BREXD—EIZTHILLL, SELLTEREZSRIHENFTEINTNS:

e “...the prepared sample (Figure 6)”
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e “...using the syntax (see Annex C)”

SEEE “normative” ERHBLF T BIZIE, MBEZXERZEO—EELTHEICSEITIVNENDHD
CEIZBETAH(SO/EC I AEETE 2 85, 2018, 202 2SN L) , MBEMNZDFID LS
IZEIMANTOAERINTULSIEEIL, “informative” ELVSRELATITFONS,

HMexRZSRITH55(F HIPORORVBNLSERIYATT, AXFTIIAT S,

BEHE S ICEHSINTVIREDOEEANDHEESRETIAMIFEDLEN, ABERVEE~NDHEE
SR, BE3ATOHRD,

XENDHEDERNNDERNITEENTVDEE, BESERELV FIZE, AFEOCER Bl&
HEADFREEC)PORRFIKICEESMHFELGNENTES, FIOITEOHDOHKTES
FHELGENIENTES P ORICIEFESHFTELGL, F-, RPORIZELESHIFTELLLY,

YA~ DEE

VITH AN DSRBISHEREING D NP TRANEN TSR EAEL, ISO THIEITELRWER,
B, XIFEIROMRELEYSD, ChITEY, A—HF—ICEENFELE T HAIREMENHDHIEMY T, X
EERHOINEITHEFTT D ELNHLLD,

N=DaVEBFAEDAFADHDEITONDREHILSRIFEFATSN TS Hl  W3C ik,
— RV T YA DORBDRBHLGSRITFHFAISN TV,

SEXMIER, I, BXGEDHRT, VTV A DFELARLGSRIFELTARETHS, ChoDS
BRIE, BIC, HOBRBEARBBLE, EBADYERTEDVITHAMIUATILELH D, V4FRT
1T71GE, RBENTRELGITTHAMNIBELEL,

TEFRAMIVVEEDH AL D TIEGL, BIZEL%E URL TRLRZRET B,

EHEI(ABEAUER) PTOSR

FEEEEOHEIRAE, 1o ISO X(F IEC XETHS. [SOURCE|DITHOXEEZESTSRI -

3.1
nitrogen content
quantity of nitrogen determined after application of the procedure described.

NOTE 1 to entry: It is expressed as a mass fraction of dry product, as a percentage.

32
©ISO/JSA, 2021



[SOURCE: ISO 20483:2013, 3.1]

thDHENMNDAZERVEEEZ, SVEILERRLEYVEELEYLT, TREIEBIET HTEILET
2o

R DEEOXENSEBZHF>TSEHE (L, [SOURCE|DITHTESEL, HEADIR (Note to
entry) T:EMIERERMT S, HIZIL:

3.1

high level waste

HLW

waste with levels of activity concentration high enough to generate significant quantities of heat
by the radioactive decay process or waste with large amounts of long-lived radionuclides that

need to be considered in the design of a disposal facility for such waste.

NOTE 1 to entry: The International Atomic Energy Agency (IAEA) is a global intergovernmental
forum for scientific and technical co-operation in the nuclear field.

[SOURCE: IAEA Safety Guide, No. GSG1]

RAZEREOHREISERERTHD SEXH—EBEITChLDXEXI AN B,

BE 3 TERINTWSIOBAE~NDOREEENTOHESRIZ, BEEBORRIIEIZGY2A—Y
—[2EHTRIZIID,

REBEBO—&#ELT, B3 ICRBIN-FORAEZHESRI DICIE, SBRESNSAEEZRNET
L, TORICFENNICSRESZMNT . AEESE XML LEINhT- PDF XED/\(/3—) I
55, SHZEEENTRYOERICHLTOAINERTT 5. FREEFTHESROEXERTEE
HEREYIRT HE(TGWD, FIZIE, ROEBEE TIE, “ilter” EWVSEEET 2 BIEOHBRTIEIHEESRE
LTHRbHONALN:
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3.2.701

solid contaminant retention capacity

DEPRECATED: dirt capacity amount of contaminant (3.2.129) that can be retained by the filter
(3.2.273) up to the point at which a given differential pressure (3.2.211) across the filter at
specified conditions (3.2.703) is reached

XEDHMDERNDSRIIIMXE~DSEA, AFEEBICRIDEHRIE, BEANDERELT, C
NERMTS:

3.1.25
random access point
RAP

sample in a track that starts at the index of a first access unit of a SAP of type 1 or 2 or 3

NOTE 1 to entry: SAP types are defined in Annex I.

3.141
3D-AVC NAL unit
3D-AVC VCL NAL unit

NAL unit with type 21 with avc_3d_extension_flag equal to 1

NOTE 1 to entry: NAL units are specified in ISO/IEC 14496-10:2014, Annex J.

S5IAXEDIRE
BETOIIAXEFES ML, YR DIBRFERDESY -

« ISOXE
« [ECXE
o HOERRE

CNODXEREI LIS, XERFBESHIRICURMENSD,

DEEDOXE (f] tERERVERER) E5IAXEELTERT S LETHRESNGL,
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(ISO/IEC EMEFAEETEE 2 &, 2018, 10.2 ITHESNTWA LI IREELL TSR TETLHDIE,
AMIZAF ARG XE CERNHYEETEZRTROHTHS,

BEXHDIRE
SEXH—ETOXREECESH TSN, SEXROBEB MRS 5H551E 2 055

o  FHEIBIZ, HFHLNTSEH:
> 1SO X&, LT IEC &, 00 ERIRE

o HhiERAE
o ERRE;
o BEGEK.

« BEXBMMNTIATSHRINEIEET

XENTHESREZEINTOVEVSEXRITETE, A—F—DZOXEZEETSDEFEITTS
CETRELEXEIISEXBOAEED D,

ISO XIZ IEC [CEoTHRITIN-LDTIEHBWEEDREIZOVLTIE, BETSEXEBIEE~DA >
SAVSBEIRBTEIENTATRETHS:

[7] Standard No I.C.C. 167", Determination of the protein content in cereal and cereal products

for food and animal feeding stuffs according to the Dumas combustion method

1) Available at http://www.icc.or.at.

SHBORTIE, 1ISO 690 DAARSAUIZHES,
XBDSROGE, FRAITLHRRIE EEF L. XFEH BT ETE, B

* Leboffe, M.J. and Pierce, B.E. Microbiology: laboratory theory and application. Englewood,
Colorado: Morton Publishing Company, 2010

* Advance Life Support Group. Acute medical emergencies: the practical approach. London:
BMJ Books, 2001
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http://www.iso.org/obp/ui/#iso:std:iso:690:dis:ed-4:v1:en

FHHDSROGE, FAYIHAIE FEH. LLEORWN. ZiaoLih Bft, &S, X—C&
=

L]

Cropley, A. J. Creativity and mental health in everyday life. Creativity Research Journal.
1990, 3(3), 167-178. doi:10.1080/10400419009534351

FUSALBROBE, BATINAL, FE RANOLH. B, B HEL].

¢ Nunn, G. Don’t ditch the adverb, the emoji of writing. The Guardian [online]. London, UK, 2
April 2019 [viewed 27 April 2020]. Available from:
https://www.thequardian.com/commentisfree/2019/apr/29/dont-ditch-the-adverb-the-emoji-of-

writing
7+ —< vk
— i

ISO XEDEF, LAT I, RUARDRAIE, ISO DXELHRDO—EMZRIEL, ThoDFETD
= DNEMLETOELRETEEIZT S, ISO/CS [E, HITEELTIH—IVLDEIRERET S,

ISO &, XML 7—07R—&FRALTERSND, Chid, HREROFRENGTOLRTHS.
XML D—470—[2&Y, EEEREIITL, TOEREBEHIEL, 32T Y% PDF, HTML, ePub %
EDBEBDTORIVERMIZT INT IR TES,

XML TOEEIZIIFHENH S, XML ELTDIALTUVIE, T+—yRSNTULVEWNERAERTH
%, XEDAIMIERIE, SESFLREELER T H-OIC XML T7AILBEFTSNETUTL—
MZTOTSLEINTWDS, #>T, MRABROR—CHBIDT+—TVEDEREIFRARETHDIM, X
TR THBONMMNDEDTHS,

F¥a1A2 k& Word TISO/CS [T SN, XML [ZE#iEh 5, REFROL A7 IMNIREFTELG
EIZBET 5. XENISO/CS [Z&->TURESNLEE, TESITHIBRENS ., [REZ ISO/CS [ZRH
FTEABDERBIBERUVAIIAVESRDOIL,
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https://www.theguardian.com/commentisfree/2019/apr/29/dont-ditch-the-adverb-the-emoji-of-writing
https://www.theguardian.com/commentisfree/2019/apr/29/dont-ditch-the-adverb-the-emoji-of-writing
https://isotc.iso.org/livelink/livelink/fetch/2000/2122/5156198/5237535/Requirements_and_guidelines_for_the_submission_of_drafts_to_ISOCS.pdf?nodeid=20447887&vernum=-2
https://isotc.iso.org/livelink/livelink/fetch/2000/2122/5156198/5237535/Requirements_and_guidelines_for_the_submission_of_drafts_to_ISOCS.pdf?nodeid=20447887&vernum=-2

ISO/CS &, 7T ARMZURELLIZ, XED PDF, ePub, Word, XML, RUT S T4 IR T74 V%R
#9 %, PDF (& Word TIZ7%E< XML MofEREN 5=, PDF D74 —<vkE Word Z71)L D4
DEIFEED, ISO TA—YMBISHIFF AT SN TLVEN, FEBIZOBOXEREIE XML 7—470
—[Z@ELTHK, Word mv 5 PDF [CE#LESN S, COREF ISO/CS IZ&>TIThhd, Chbd
XEE, TORXT7AIVIZERGLS XML 7—970—THERSN=XELRILEF, L4177V &
UHRETHAHZENEIFEINS,

XEDER

Ik, LXK, AR—R, R—THE|

ISO XEIL, £{KIZE->T Cambria 742 BT %, B4+ L, 3—F (Courier New 74+ bEE),
A% XE (1ISO 3098-2 MIMENIZHES), RU—EDXFEZELLBRTIVLENHDIEETHS,

TAUEDH AR, TERELOMER, ROTOEEEIDIE, RUXEOAR—U5HEIE, XML TUTL
—MTATSLSNIFRANCE S TRESNERTELLY, PDF TUTL—DTFRMDRAIE, H
RIRICXEDRRASHRBELITEDEXIIC, ERAELARIZICE>TVD, TFRAMERKIE, Fo9<IC
Bzbohd,

XEADTFANIMFEHICR TSNS, XKEDAXH T, ERULEEFMOBR—CPEAR—D
[F7ZE ABBA—DUTHELCHIRITES &3S, FRUA—DRURBRA—VICEAR—UAENS
NEGEENH D, ZAN—DIZF, R—UFFEMAF TR0,

ISO XEIZIF, ZOEEXIIMEEXEDHEL, BEXIIMESICIZ, BIOMRICEEY HiEEE (I
AVTUIYDBERISAIBREINT) DHEEHDHEIETEGN, COIILBEFXIIHMESFEIRT S
DENHY, ENICHLTXEZRLTESZNTEYLENH S,

FlRHIR—2 (R, FEER—T, BR, £ZAHME, BT, | MolRFIO—IHFEFALTR
—SEBEMNFFOND, KEDR— (Scope M5 Bibliography & T, Bibliography MELMVGE (&
REBEOBEMMR—FT)ICE, 1 OhOWBFEITIETHFEFERALTR—UBEN FITE5NE, BER
HMDOR—DICIE, ICS AU TYYROA—FE, R=DHITEIKXE@[ENEEND, AEEICDONT
X, ABRUERRISATSA2T IO T TR ITH—LOSEFTAFARELT20, XEMEH
“Price group A” &RRESN D,
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EEC ISO WMERT MDD EFEDMITT AT, XEMEARLCIZHD KD, EFERDSN—OHZERL
T3,

#E, KF, TR

TXANADEERIESEZERAT H-00, #HK, KF, THROGAILETDH, COLIGEXKE
ABANEFENTEDE, TERMFEAHAGY, 1 —F—EXEITITE DTS, KDYIC, £5
RBRREBEOWREFERALT, XEZHAETHVNOTVEDIZT B,

AR—R

ISO/CS B Y—)L(F, EET HEFRMD, PDF TEITRIEBR—U THRESNENNEIIZT H7=8
(2, XEEWICEBITAR—RER AT D, HlA L, RIEDOFRAFERKIE (1SO) EXEES (14005) D7
(F&1=81Z, XE W "ISO 14005") ~DHESR TIERITAR—ANEASND,

WEBY—)LIE, AZERDETRICERSN TS ZEAN—XLHIRT 5.

OA—RRAVMEBIFHEDHEDNERTIE, AR—ADEM EERGZENH D, Bl LEELGAR
—RZEBUCXENHZE, ISO/CS FIDUNEY—)LDFERZHINHICEIETES, EERIRIY—
[F, ZDEIGXEZ ISO/CS [TIRETHEZFEICCORINLGERICEBELZTAIEGSLL,

RiE, BFHE, ~vF—, Tvi—

FITEINS ISO XEDKRMKICIIRDLDOMNEFENSD IREBEOELH (B EFEFKRHE (International
Standard), $fii{t#%Z (Technical Specification)) ; XE&ES (il 1SO 1234) ;irE S ; F1TH (&F-
A XEDEK;TLHSEIER [Bl: ISO/TS 5678:20XX(E)]; ISO E4E#; XU 1ISO 0T,

ZTOMDERIL, BEITECTEMSNS, fl HEREERRRITSIN-XENOTLSRES, B
DEBTEITSINE-XEDTRTFT A

REDREDIKR, HFEH, B2 TC, CEN ET0E, FREDQZIMERITHAF U RAGEDEERER
EEDHDHOIC, SETFELGRETUTL— I RETOELR2AKDO TR THEASNS,
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ERERTE, | R—VICEREIND EFERTOTF RN, I1ISO RITHYIDMEH, e, EHIH
FTEHRI—RUY ISO DEIEHEDRE (POCOSA) [CK>TRESIND XRFEITYICIE, gD
ERIERTZEEODHENTESD,

AYE—[F, RIBLEEADBEBMR—CEBRLTRTOR—IZEFNE, XENDSBES, XEDRAE
DEERE, SEEBDMERTT 5, ISO/FDIS 1234:20XX(E), ISO/IEC 12345:20XX(F) R— 1 D
Ay —I%, IRIREDIELELTRT, Bl International Standard, AV —[ZEEDEZHLEDEMNER
e AR

TvE—IE, RI[FEEHDBRR—CEBRTRTOR=DIZEFNSD R—DUB S AR DZEIE
RTERTIT 5:0I1S0 20XX — All rights reserved, ZREDBHAR—JIZFIR—CESZEFTIE
LY, EREIBRIZIE, D ZMESHDHIENTES, Hl © ISO/IEC 20XX — All rights reserved

BR

BRI i R—=JIZEHSNTHY, EIZ “Contents” EME[ENS, AXDIFE, L)L 3 TTORH
LBMNRTRENS, FRHN—D, HEE, SEXEH—EDHZE, LNV 1ETORBELEMMNLD
HDRREIND, MDBEFRDVRAMEIEENLZL I F (tables), B (figures), il (examples)

BR(E XML 7—970—(ck>TEBERMSN, BEIXTELGL,

BEMT

ESMTOMRANL, ISO/IEC FEFIEFHRIEEE 2 &8, 2018, 11.4, 12.4, 13.4, 144, 15.4, 16.4,
17.4, 18.4, 204, 21.4, 22.3, 23.3, 24.3, 25.3, 26.3, 27.3, 28.3 , 29.3 [ZREHINTL VD,

ESHEURL, BEMNERE AERVERICITERESEZHERT S,

FiE HE =M RUVEREOERIE, BESHESIRMNRLGENS, AL, ISO/IEC EFEHRARE
£55 2 &0, 2018, 18.5.2, 18.5.3, 18.5.4 [CEEEH S TL S,

XPEEREMICANTESHEIALNDEBZSEITHLITEITEH, BESLELIANEERAT 55, #
LWMBSBERDBIERAT D, UTOR1ESRDOL,
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AMOEE MREFTESHHITEBERALEL,

BESHTE RCLANLT—ELTWARELS DD RDLANILDESHHFIFTERIAT HICIE, FTHL
WD EFDRHERAT D UTOR2 RUIEZSENE,

BEDREESRIDVENGVRY, BEMEOERZDOERITEITD,

ISO/IEC EFIXRFBRAIEHE 2 &, 22.3.3 [TEREASN TL\D LI, SoSHYERETEITSD,

£1— VALDEBSHITO"R"EIE”

B IE (BSITELYARR) IE (FHLLMED E R FF)
10 Test report 10 Test report 10 Test report
The test report shall include The test report shall include 10.1 Requirements
the following information: the following information: The test report shall include the
a. the sample; a. the sample; following information:
b. areference to this b. areference to this a. the sample;
document, i.e. document, i.e. b. areference to this
ISO 1234:2020; ISO 1234:2020; document, i.e.
the method used; c. the method used, ISO 1234:2020, i.e. ISO
the result. d. theresult. 1234:2020;
e. any deviations from e. any deviations from the c. the method used;
the procedure; procedure; d. theresult.
f. any unusual features f. any unusual features e. any deviations from the
observed; observed; procedure;
g. the date of the test. g. the date of the test. f. any unusual features
It may also include: It may also include: observed;
h. the test schedule; — the test schedule; g. the date of the test.
i. the test operator. — the test operator. 10.2 Optional

It may also include:
a. the test schedule;

b. the test operator.
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®2— HE FM XEFEEOHFIZHHVAFOEEFTOR"EE”
B IE (EHL-&S) IE (FHLLMED E R FF)
5. Reagents 5. Reagents 5. Reagents
5.1 Hydrochloric acid. 5.1 Hydrochloric acid. 5.1 General
5.2 Sodium chloride. 5.2 Sodium chloride. 5.1.1 Hydrochloric acid.
5.3 Standard solutions 5.3 Standard solution. 5.1.2  Sodium chloride.
5.3.1 Standard solution 5.4 Standard solution 5.2 Standard solutions

prepared with titanium.
53.2
prepared with oxalate.

Standard solution

prepared with oxalate.

5.2.1 Standard solution
prepared with titanium.
522

prepared with oxalate.

Standard solution

%3 — BEOBESHITO"E L E”

IE (EHELE=-FST)

IE (HLLHS EERFR)

4.5
4.5.1
be processed if the

Samples
Samples shall not

sample or test portion is
too small.

452
be combined differently

Samples shall not

than described in the
procedure.

453
of the sample shall be

Visual inspection

performed.
4531

not be assayed if it is

The sample shall

damaged on arrival.
4532
not be assayed if was

The sample shall

4.5
4.5.1
processed if the sample or

Samples
Samples shall not be

test portion is too small.
452
combined differently than

Samples shall not be

described in the

procedure.
45.3

the sample shall be

Visual inspection of

performed.
454

be assayed if it is

The sample shall not

damaged on arrival.
455

be assayed if was

The sample shall not

damaged during transport.

4.5 Samples
451 General
4511 Samples shall not be

processed if the sample or

test portion is too small.
4512

combined differently than

Samples shall not be

described in the procedure.
4.5.2
4521

the sample shall be

Inspection
Visual inspection of

performed.
4522
be assayed if it is damaged

The sample shall not

on arrival.
4523
be assayed if was damaged

The sample shall not
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damaged during 456 The sample shall be during transport.

transport. inspected upon receipt. 4524 The sample shall be
45.3.3 The sample shall inspected upon receipt.

be inspected upon

receipt.

X

D RRICET HHANL, ISO/NEC FFIXFRAIEEE 2 &, 2018, &K 28 [CEEHIN TS,

K% ISO/CS [ZIRH I B FIEIL, [REZ ISO/CS ITIRHITABMODEBEREFERUHARSAVIZEHES
hTLB( “Graphics” 22BN L),

BHIFAINDERDT=ODHAFS541% DRG $Eét IZEEH; SN TLVS,

x®

KROFRICET HMRAE, ISO/IEC FFIXFRIEESE 2 &, 2018, BEF 2 ITEREHESN TV,

ISO/CS IZRFRHETHFIEIL, [REZ ISO/CS ITIRHETAEDERBERUVAARSAVITREREHS
nTus,

RICIE, TIHILNTREEDTIAMEEN TS, RTOMEST I AMNIIEZ OGS, RELAT
BEICFERATES, T2HNZEFEVEILTHE, AFEREAXFIIBELLY,

DEIZGCT, MEFIEAOEL, RTEATES, BITXENBRTHIRISATWSISE, MHNT
[SERYTHFRDTEAHILLGEHATREME A HHEICBET D,

5, Bi, BEZECES 3 XE 4 ORICE, BSEMITRLY, BREMFFEYLEGL, ChboDx
FVRARERGSH, AXHTHESHEIT DLEIEL,
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https://isotc.iso.org/livelink/livelink/fetch/2000/2122/5156198/5237535/Requirements_and_guidelines_for_the_submission_of_drafts_to_ISOCS.pdf?nodeid=20447887&vernum=-2
https://isotc.iso.org/livelink/livelink/fetch/2000/2122/4230450/DRG_working_instructions_and_directives_-_Aug_2020.pdf?nodeid=21480807&vernum=-2
https://isotc.iso.org/livelink/livelink/fetch/2000/2122/5156198/5237535/Requirements_and_guidelines_for_the_submission_of_drafts_to_ISOCS.pdf?nodeid=20447887&vernum=-2

EnER

ISO XETETHFAMIEIZETHY, ERICEELZEMTHILEIFTERL,

TOEALGSEHRH HEIHBESIESRIT AN H S50, RPRTEIBOEAHESNG
W TRTOLI—HF—HBEFHEICHALY, BETXEEZRTLEYTESDDIT TG - BE
THIRISN S EERD T EAREICR D,

ISO XENDEENERTERZIRASM—DHERELTREFERT S LEFLAL,
HTIE, BTGV YV1ZEALT, 57 LDORERFIT 5,
RTIE, HENFTIRET IR BTG E)EZFEALT, ROTILONBEEET .

DEOREDOXE (XEBHLGLE) TR, BEEELTHZ T REN DS, HRTHIRISh=I5E(
XEZRBXIIRATDIRINHDE, BREETHAIERLGEIND RERHRIE, BEDEES
B9 5. KFD “IMPORTANT” FEAA, BOFERAEHRAT H=HIC, XED 1 R—CEDAIREE
AEEOBICRESNS, FHADERE, XEICRTSNSBOHTI)—IZL>TELS, I1SO/ICS
¥, CoDFBRITRFYRRZRMT S,

BINDESR

RO R

Ry I REFERLTTXRAMRIRT HLF, XEDHENERLLTHESREN TELGV-HIHET
R KDY, B, R, XIFHOMAEREFERT 5. FINTERIFEADRIET, RyIRIE
RAMGRENOT I ANEHER T H=OICEAT S,

Ry RIEEhi-{E

THERRNADRYIRIESNT-ME, DFY, XEOENERATHEARATIRBEICESRADLNTED
FIMADIEDEAILEETS, ] “The mass fraction of moisture shall not be more than [13,0 %].”
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Kbz, AIFNEEIBRLUTHREEZSEAET 5 “The mass fraction of moisture should not be more
than 13,0 %.”

UTFZEFXITEMLT, CNODEZETTRTOMPESTE, BRUEOEEZ AT 5HEESE
BETS:

“As national implementation may differ, national standards bodies are invited to modify the values
given in X.X in their national standards. Examples of national and regional values are given in
Annex X.” CEIRNTOEMRITERLGLHIGENHLH-0, EERAKRERKE, BRBETXXITREN
FEZZEETHLIITKROLN TS, BERUHIBEDEDFIIE, MES X [CREBESh TS, ")

E ]

BEEEALSALTSITT TS5YRTA— LA PDF D7 )L TRETESE=H, BE3DAEDTIL
T7RYKNBYANERTT BE=0I1ZFK5 | Z2EHIDEFLEL,

=1L, ZESMLRBMSNDFZERICIK, XEIZRKSIZEHIHENTED, TERIT, RITHIZEN
MNIEHETHLHLEHERTIEENHD,

#FEIEXBDOHERIC, 2FYMBEXFSEXR—E (HDH5E) DRICEEIND,

EZ4E (VOCABULARY)XZE

ISO/IEC XIS 2 &8, 2018, 11.5.2 TlE, EFEEXEDELTORAIZRLTLS:
‘FERAROAZHTOXETIE, ROKRBFEZFERATHLDETS:

s HFRERUEEOAMANEENDEZEIEL “Vocabulary” , X
o SFEITFELEBTORFLABOADTEINDIGEEIL “List of equivalent terms”

AR EESXBFETEORERUVEENHAXETHS, EEROXETHASNIAFONE
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